Photo JPG 02 EXO 11 07 02_EXO_11_07 (2).html

But against any of the children of Israel shall not adog move his tongue, against man or beast: that ye may know
how that the LORD doth put a difference between the Egyptians and Isra€l.
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But against any of the children of Israel shall not adog move his tongue, against man or beast: that ye may know
how that the LORD doth put a difference between the Egyptians and Isra€l.
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02_EXO_11:07 But against any of the children 8f+548-4aff 3™ dog move his tongue, against man or beast:
that ye may know how that the LORD doth put a difference between the Egyptians and Israel.
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Thou shalt not bring the hire of awhore, or the price of a dog, into the house of the LORD thy God for any vow:
for even both these [are] abomination unto the LORD thy God.
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Thou shalt not bring the hire of awhore, or the price of a dog, into the house of the LORD thy God for any vow:
for even both these [are] abomination unto the LORD thy God.
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Thou shalt not bring the hire of awhore, or the price of a dog, into the house of the LORD thy God for any vow:
for even both these [are] abomination unto the LORD thy God.
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Thou shalt not bring the hire of awhore, or the price of a dog, into the house of the LORD thy God for any vow:
for even both these [are] abomination unto the LORD thy God.
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Thou shalt not bring the hire of awhore, or the price of a dog, into the house of the LORD thy God for any vow:
for even both these [are] abomination unto the LORD thy God.
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05_DEU_23:18 Thou shalt not bring the hire of ®wHfore 5t ¥Bfte of adog, into the house of the LORD thy
God for any vow: for even both these [are] abomination unto the LORD thy God.
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S0 he brought down the people unto the water: and the LORD said unto Gideon, Every one that |appeth of the
water with histongue, as a dog lappeth, him shalt thou set by himself; likewise every one that boweth down upon

his knees to drink.
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water with histongue, as a dog lappeth, him shalt thou set by himself; likewise every one that boweth down upon
his knees to drink.
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S0 he brought down the people unto the water: and the LORD said unto Gideon, Every one that |appeth of the
water with histongue, as a dog lappeth, him shalt thou set by himself; likewise every one that boweth down upon

his knees to drink.
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S0 he brought down the people unto the water: and the LORD said unto Gideon, Every one that |appeth of the

water with histongue, as a dog lappeth, him shalt thou set by himself; likewise every one that boweth down upon
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07_JUD_07:05 So he brought down the people Jftd ti-/a:8r-AY the LORD said unto Gideon, Every one that
lappeth of the water with histongue, as a dog lappeth, him shalt thou set by himself; likewise every one that
boweth down upon his knees to drink.
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And the Philistine said unto David, [Am] | adog, that thou comest to me with staves? And the Philistine cursed
David by his gods.
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And the Philistine said unto David, [Am] | adog, that thou comest to me with staves? And the Philistine cursed
David by his gods.
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And the Philistine said unto David, [Am] | adog, that thou comest to me with staves? And the Philistine cursed
David by his gods.
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09_1SA_17:43 And the Philistine said unto Daia-fAMIL 'ddythat thou comest to me with staves? And the
Philistine cursed David by his gods.
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After whom isthe king of Israel come out? after whom dost thou pursue? after a dead dog, after aflea.
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After whom isthe king of Israel come out? after whom dost thou pursue? after a dead dog, after aflea.
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After whom isthe king of Israel come out? after whom dost thou pursue? after a dead dog, after aflea.
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After whom isthe king of Israel come out? after whom dost thou pursue? after a dead dog, after aflea.
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After whom isthe king of Israel come out? after whom dost thou pursue? after a dead dog, after aflea.
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After whom isthe king of Israel come out? after whom dost thou pursue? after a dead dog, after aflea.
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09 1SA_24:14 After whom is the king of |srael Corhe/oet4-afterlhom dost thou pursue? after adead dog, after a
flea.
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And he bowed himself, and said, What [is] thy servant, that thou shouldest look upon such a dead dog as| [am]?
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And he bowed himself, and said, What [is] thy servant, that thou shouldest look upon such a dead dog as| [am]?
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And he bowed himself, and said, What [is] thy servant, that thou shouldest look upon such a dead dog as| [am]?
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And he bowed himself, and said, What [is] thy servant, that thou shouldest look upon such a dead dog as| [am]?
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And he bowed himself, and said, What [is] thy servant, that thou shouldest look upon such a dead dog as| [am]?
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And he bowed himself, and said, What [is] thy servant, that thou shouldest look upon such a dead dog as| [am]?
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10 2SA_09:08 And he bowed himself, and saidl Wi %-+h§ Ehhant, that thou shouldest 0ok upon such a dead
dog as| [am]?



Photo JPG 10 2SA 16 09 10_25A_16_09 (2)-htm|

Then said Abishai the son of Zeruiah unto the king, Why should this dead dog curse my lord the king? let me go
over, | pray thee, and take off his head.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_16/10_2SA_16_09/10_2SA_16_09.jpg

Audio Play 10 2SA 16 09 10_2SA_16_09 (3).html

Then said Abishai the son of Zeruiah unto the king, Why should this dead dog curse my lord the king? let me go
over, | pray thee, and take off his head.
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over, | pray thee, and take off his head.
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Then said Abishai the son of Zeruiah unto the king, Why should this dead dog curse my lord the king? let me go
over, | pray thee, and take off his head.
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10 2SA_16:09 Then said Abishai the 22 SON_H-Z8AdR-SI8tRk king, Why should this dead dog curse my lord
the king? let me go over, | pray thee, and take off his head.
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And Hazael said, But what, [is] thy servant adog, that he should do this great thing? And Elisha answered, The
LORD hath showed me that thou [shalt be] king over Syria.
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And Hazael said, But what, [is] thy servant adog, that he should do this great thing? And Elisha answered, The
LORD hath showed me that thou [shalt be] king over Syria.
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And Hazael said, But what, [is] thy servant adog, that he should do this great thing? And Elisha answered, The
LORD hath showed me that thou [shalt be] king over Syria.
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And Hazael said, But what, [is] thy servant adog, that he should do this great thing? And Elisha answered, The
LORD hath showed me that thou [shalt be] king over Syria.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_08/12_2KI_08_13/12_2KI_08_13.pdf

Verse Studies12 2K| 08 13 12_2K1_08_13 (6).html

And Hazael said, But what, [is] thy servant adog, that he should do this great thing? And Elisha answered, The
LORD hath showed me that thou [shalt be] king over Syria.
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And Hazael said, But what, [is] thy servant adog, that he should do this great thing? And Elisha answered, The
LORD hath showed me that thou [shalt be] king over Syria.
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12 2K|_08:13 And Hazael said, But what, [is] thy-<8\iarf--dd ¥hat he should do this great thing? And Elisha
answered, The LORD hath showed me that thou [shalt be] king over Syria.
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Asadog returneth to his vomit, [so] afool returneth to hisfolly.
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Asadog returneth to his vomit, [so] afool returneth to hisfolly.
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Asadog returneth to his vomit, [so] afool returneth to hisfolly.
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Asadog returneth to his vomit, [so] afool returneth to hisfolly.
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Asadog returneth to his vomit, [so] afool returneth to hisfolly.
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Asadog returneth to his vomit, [so] afool returneth to hisfolly.
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20_PRO_26:11 As adog returneth to his vomit,z[%eT RPebf r&tulf8th to his fol ly.
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He that passeth by, [and] meddleth with strife [belonging] not to him, [islike] one that taketh a dog by the ears.
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He that passeth by, [and] meddleth with strife [belonging] not to him, [islike] one that taketh a dog by the ears.
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He that passeth by, [and] meddleth with strife [belonging] not to him, [islike] one that taketh a dog by the ears.
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He that passeth by, [and] meddleth with strife [belonging] not to him, [islike] one that taketh a dog by the ears.
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He that passeth by, [and] meddleth with strife [belonging] not to him, [islike] one that taketh a dog by the ears.
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20 _PRO_26:17 He that passeth by, [and] meddi&hRiAth-&6ifE [BEbnging] not to him, [is like] one that taketh a
dog by the ears.
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For to him that isjoined to al the living there is hope: for aliving dog is better than a dead lion.
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For to him that isjoined to al the living there is hope: for aliving dog is better than a dead lion.
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For to him that isjoined to al the living there is hope: for aliving dog is better than a dead lion.
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For to him that isjoined to al the living there is hope: for aliving dog is better than a dead lion.
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For to him that isjoined to al the living there is hope: for aliving dog is better than a dead lion.
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21 ECC_09:04 For to him that isjoined to all thé-Hvftg e 8H¥pe: for aliving dog is better than a dead lion.
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But it is happened unto them according to the true proverb, The dog [is] turned to his own vomit again; and the
sow that was washed to her wallowing in the mire.
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But it is happened unto them according to the true proverb, The dog [is] turned to his own vomit again; and the
sow that was washed to her wallowing in the mire.
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But it is happened unto them according to the true proverb, The dog [is] turned to his own vomit again; and the
sow that was washed to her wallowing in the mire.
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But it is happened unto them according to the true proverb, The dog [is] turned to his own vomit again; and the
sow that was washed to her wallowing in the mire.
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But it is happened unto them according to the true proverb, The dog [is] turned to his own vomit again; and the
sow that was washed to her wallowing in the mire.
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But it is happened unto them according to the true proverb, The dog [is] turned to his own vomit again; and the
sow that was washed to her wallowing in the mire.
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61_2PE_02:22 But it is happened unto them accdtefhi+9%hé4 I broverb, The dog [is] turned to his own vomit
again; and the sow that was washed to her wallowing in the mire.
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